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包裝內容物

說明：

•	 若下列任何物品有毀損或遺失，請洽詢經銷商。

•	 下列圖示僅供參考。

•	 規格若有變更恕不另行通知。

華碩智慧電子門鎖 
內側鎖體

華碩智慧電子門鎖 
外側鎖體

電池護蓋

固定板

檔板

兩支鑰匙鎖閂 一袋螺絲

OPEN
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產品介紹

正面

鑰匙孔

觸控面板

要啟動觸控面板，請用手掌輕觸觸控面板或將手指置於 
NFC 圖示上至少 1 秒以啟動按鍵輸入功能。
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背面

旋鈕

LED 指示燈

加入按鈕

重置按鈕

電池槽

說明：關於 LED 指示燈的更多細節，請參考 LED 指示燈 章節中
的說明。
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LED 指示燈
LED 指示燈助於判讀華碩智慧電子門鎖目前的狀態。請參
考下表說明：

顏色 狀態 說明

藍色恆亮

插入電池
LED 指示燈亮起約 2 秒，且內建
蜂鳴器會發出 Do Re Mi 聲響。

辨識裝置

使用專屬 app 辨識與華碩智慧管
家連線的裝置為何。

說明：請先與華碩智慧管家相連，
透過智慧管家附屬的手機應用程
式才能使用此功能。

藍色閃爍
與華碩智慧管家連線
中

按一下 新增按鈕 約 1 秒（LED 
指示燈閃爍約 5 秒）。

紅色恆亮
與華碩智慧管家解除
連線

按一下 新增按鈕 約 5 秒以重置
（LED 指示燈亮起約 5 秒）。

紅色閃爍 低電量警告
於開關鎖時會有警告音，LED 指
示燈同時閃爍間距 1 秒的紅燈警
示，直至外側鎖體面板燈熄滅。

說明：華碩智慧管家需要另行購買，相關功能必須與華碩智慧管
家串連後才能使用。
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安全注意事項

•	 當低電量警告音響起時，請立即更換所有電池。

•	 請勿將新舊電池、鹼性與碳鋅電池或不同廠牌電池混用。

•	 依照正確正負極方向安裝電池。

•	 請勿嘗試自行維修本產品。

•	 建議定期變更密碼。

•	 避免接觸濕氣包括潮濕的雙手；或直接接觸液體。

•	 請使用柔軟且乾燥的布擦拭，避免使用清水、酒精以
及其他化學清潔劑清潔；或添加潤滑油脂做清潔保養，
以免傷及主機板與烤漆表面。。

•	 請勿過度用力或使用尖銳物品操作觸控面板。

•	 建議使用 AA 鹼性電池 4 顆，以維持穩定與長久之電源。

•	 如因故障需進行維修、更換請洽經銷商寄回本公司進
行查驗、維修服務，以保障您的權益。

蜂鳴器說明：
•	 短聲持續 0.1 秒，長聲持續 0.5 秒，音量均為 85 分貝。

•	 嗶 2 短聲，表示操作正常 / 設定成功 ; 嗶 1 長聲，表
示操作錯誤 / 設定失敗。

•	 嗶 3 長聲，表示系統啟動防護（詳見 8），嗶完後會
長達 2 分鐘鎖住電子功能；弱電警示。

•	 防撬機制被啟動時，啟動 30 秒長音，但可透過密碼、
卡片與 NFC 手機開鎖解除。

•	 預設為有鍵盤音，可自行設定啟動或取消（可參考相
關設定）。
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開始安裝前

確認開門的方向

安裝華碩智慧電子門鎖前請先確認開門的方向，左開門與
右開門的開門方向不同。

從外側看為左開門 從外側看為右開門



10

準備安裝

說明：本手冊中的安裝步驟是以左開門為例，僅供參考。

1.	 順時針或逆時針旋轉
調整鎖閂長度以符
合門鎖的裝置距離
（此產品支援 60mm 
或 70mm，右圖示為 
60mm）。

2 - 3/8”(60mm)

2.	 將鑽孔樣板置於門板
上並用筆做上記號

說明：建議使用本產品附件“安裝紙規”樣板施工。
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3.	 依照樣板記號在門板
上鑽出穿越孔。

說明：穿越孔的中心視門鎖的裝置距離而定。

注意！鎖閂上的十字孔位置應在下方（見紅圈處）。

4.	 將鎖閂插入門板中並
標記固定蓋位置。
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5.	 沿著標記線鑿出一個 
4 mm 凹槽。

6.	 再次將鎖閂插入並關
門，然後在門框上
標記鎖閂與固定蓋位
置。

7.	 沿著標記線為檔板
鑿出一個 2 mm 凹
槽，然後鑽出直徑 
25.4mm、深 26mm 
的孔洞（需可放入鎖
閂）。

注意！鎖閂上的十字孔位置應在下方。
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安裝華碩智慧電子門鎖

說明：本手冊中的安裝步驟是以左開門為例，僅供參考。

1.	 將檔板插入門框中，
然後使用隨附的短螺
絲固定。

2.	 將鎖閂插入門板中，
然後使用隨附的短螺
絲固定。
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3.	 將外側鎖體後的鎖組傳動板，維持水平對準並插入鎖
閂上的十字開口，然後將傳輸線從鎖閂頂端開口穿
過。

注意！請確認鎖組傳動板維持水平穿入（見紅圈處）。
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4.	 對準並安裝固定板，然後使用隨附的長螺絲固定固定
板。

說明：請確認將鎖組傳動板穿過固定板開口以及將傳輸線穿過傳
輸線開口並卡在右側溝槽（見紅圈處）。

金屬門用

木門用
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5.	 找到內側鎖體電池的護蓋，然後將鑰匙插入標記 
OPEN 的開口，並依圖示箭頭方向鬆開護蓋。

1

2

3
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6.	 將外側鎖體的傳輸線與內側鎖體連接，然後對準並安
裝內側鎖體。

說明：

•	 請確認傳輸線以正確方向連接（黑色對黑色，紅色對紅色），
建議塞線位置請見圖示標記 A 處。

•	 請確認水平閂與旋鈕相互對準，如圖示標記 B 處所示。

•	 請確認旋鈕在開啟位置。安裝完成後，請確認轉動旋鈕能夠
正確帶動鎖閂。

OPEN
OPEN

右開門左開門
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7.	 使用隨附的螺絲固定內側鎖體，然後安裝 4 顆 1.5V 
AA 電池，再將電池護蓋蓋上。

說明：請確認電池依照正確正負極方向安裝。
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開門方向設定

輸入母密碼（預
設：0000）然
後按下 <OK>

按下 <0> 然後
按下 <OK>

說明：此設定需要在安裝完成後，在門鎖開鎖狀態下操作，先以
手掌啟動觸控面板，再按 OK 進入設定。初次安裝完成後一定要
先進行此設定，並注意旋鈕是否正確安裝。

解鎖設定

您可以使用子密碼、一次性密碼（OTP）、感應卡、鑰匙、
具有 NFC 功能的 Android 手機或與華碩智慧管家串聯，
並利用專屬手機應用程式從遠端解除華碩智慧電子門鎖鎖
定。

若是輸入錯誤密碼五次，華碩智慧電子門鎖內的警告器便
會響起，觸控面板將會鎖定兩分鐘，同時所有連接至華碩
智慧管家的家庭成員都會收到手機警告訊息。

鎖孔部分內建防橇機制，當左右側微動開關其中一個被鎖
心按壓持續 10 秒，便會判定有人試圖橇入而發出持續 30 
秒的長音警告，期間僅能透過輸入正確密碼或是透過卡
片、NFC 手機開鎖以關閉警告音。

說明：更多細節請參考 相關設定 章節中的說明。
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使用鑰匙解鎖

將鑰匙插入鑰匙孔 轉動鑰匙

使用子密碼解鎖

輕觸觸控面板 輸入前導碼 輸入子密碼 按下 

1 2 3

4 5 6

7

OK

8

0

9

說明：前導碼為隨機出現的二位數字，協助您於開鎖時將指紋分
布到個數字位置，為指紋辨識的安全機制。

使用感應卡與 NFC 功能 Android 手機解鎖

輕觸觸控面板 將感應卡與 NFC 功能 Android 
手機靠近觸控面板感應。

說明：輕觸觸控面板後，會出現前導碼，但不需輸入，請直接將
感應卡片或 NFC 手機靠近面板進行解鎖即可。
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使用專屬應用程式解鎖

開啟 ASUS Smart Home 
專屬應用程式 找到華碩智慧電子門鎖裝置 移動滑桿解鎖

說明：電子鎖上鎖後會在 APP 上顯示為上鎖狀態，若需要解鎖，
請用手指滑動上鎖圖示至解鎖圖示，方為正確解鎖。
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上鎖設定

使用鑰匙上鎖設定

將鑰匙插入鑰匙孔 轉動鑰匙

使用觸控面板上鎖設定

輕觸觸控面板 按下 

1 2 3

4 5 6

7

OK

8

0

9
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使用專屬應用程式鎖定

開啟 ASUS Smart Home 專屬
應用程式 找到華碩智慧電子門鎖裝置 移動滑桿鎖定

說明：電子鎖開鎖後會在 APP 上顯示為解鎖狀態，若需要上鎖，
請用手指滑動上鎖圖示至上鎖圖示，方為正確上鎖。
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自動鎖定
您可以將華碩智慧電子門鎖設定為在關門後 30 秒自動鎖
定。

輸入母密碼（預設： 
0000）再按下 <OK>

按下 <8> 再按
下 <OK>

說明：預設為無自動上鎖功能，此功能需經設定後方能啟用。當
此功能啟動時，門鎖將在 30 秒後自動上鎖。若要取消此功能，
重複此步驟即可。

相關設定

華碩智慧電子門鎖可以儲存一組母密碼、共九組子密碼、
一組一次性密碼、一組緊急密碼、共九組感應卡與具 NFC 
功能的 Android 手機。您也可以根據自身需求自行調整華
碩智慧電子門鎖的設定。

說明：所有設定均須在此產品為解鎖狀態下進行。當華碩智慧電
子門鎖為解鎖狀態時，輕觸觸控面板，然後點按 <OK> 以進入設
定模式。
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設定新的母密碼

輸入舊的母密碼
（預設： 0000）
再按下 <OK>

按下 <1> 再按
下 <OK>

輸入新的母密碼
（四到八位數字）
再按下 <OK>

說明：母密碼僅供設定華碩智慧電子門鎖，無法作為解鎖密碼。

設定新的子密碼

輸入母密碼（預
設： 0000）再按
下 <OK>

按下 <2> 再按
下 <OK>

輸入新的子密碼
（四到八位數字）
再按下 <OK>

面板會依序重複
您輸入的子密碼
再按下 <OK>

設定新的感應卡

輸入母密碼（預
設： 0000）再
按下 <OK>

按下 <2> 再按
下 <OK>

將感應卡靠近碰
觸面板，再按下 
<OK>

面板會顯示卡片
加入的排序，再
按下 <OK>

說明：

•	 請自行記下面板顯示的卡片加入排序數字，以為日後刪除特
定卡片或手機之用。

•	 華碩智慧電子門鎖支援 MIFARE、Felica 感應卡。

•	 詳細步驟請參考手冊第 26 頁“設定新的具 NFC 功能 
Android 手機”的說明。
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設定新的具 NFC 功能 Android 手機

輸入母密碼（預
設： 0000）再
按下 <OK>

按下 <2> 再按
下 <OK>

將手機靠近碰觸
面板，再按下 
<OK>

面板會顯示手機
加入的排序，再
按下 <OK>

說明：

•	 Android 智慧手機的 NFC 功能會因製造商不同而有差異，

初次使用時，請至 Google Play 商店  下載華碩智慧鑰

匙 APP ，方能與華碩電子門鎖進行配對，並完成後續的 

NFC 相關設定。

•	 建議開門時將 APP 開啟並保持在螢幕最上方（因為有些手機
會限制背景程式）。

•	 支援的手機列表請參閱華碩官網智慧電子門鎖的測試手機　
QVL 列表。
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刪除感應卡與 NFC 手機

輸入母密碼（預
設： 0000）再
按下 <OK>

按下 <3> 再按
下 <OK>

輸入您要刪除的
排序號碼再按下 
<OK>

刪除所有子密碼、感應卡與 NFC 手機

輸入母密碼（預
設： 0000）再
按下 <OK>

按下 <4> 再按
下 <OK>

設定一次性密碼（OTP）

輸入母密碼（預
設： 0000）再
按下 <OK>

按下 <5> 再按
下 <OK>

輸入 OTP 密碼
（四到八位數字）
再按下 <OK>

說明： 

•	 您一次只能有一組一次性密碼。

•	 一次性密碼使用後即失效，若需再使用，必須重新設定。
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設定緊急密碼

輸入母密碼（預
設： 0000）再
按下 <OK>

按下 <6> 再按
下 <OK>

輸入緊急密碼（四
到八位數字）再
按下 <OK>

說明： 

•	 您一次只能有一組緊急密碼。

•	 緊急密碼不能與使用者密碼或是一次性密碼相同。

•	 緊急子密碼可以重複使用，若需修改僅需重複此設定即可。

此功能必須搭配華碩智慧家庭系統方能使用，協助使用者
正常開關鎖的同時，所有連接至智慧管家的家庭成員都會
收到“緊急密碼已被啟動”的手機訊息通知，以防範緊急
狀況發生。

注意！此功能需搭配華碩智慧管家，並下載華碩智慧家庭應用程
式才能使用。
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暫時停用華碩智慧電子門鎖

輸入母密碼（預
設： 0000）再
按下 <OK>

按下 <7> 再按
下 <OK>

說明：當您停用華碩智慧電子門鎖時，只能以鑰匙或專屬應用程
式解鎖。

關閉電子開鎖功能
•	 上鎖後，將鑰匙往後抽出一

半，再於鑰匙孔左側或右側按
壓約 2 秒，讓所有電子開鎖
功能失效（包括密碼、感應
卡片、NFC、遠端無線解鎖功
能）。

•	 若有與華碩智慧管家連動，此
功能一經啟用便會自動啟動華
碩智慧家庭應用程式的安全保
全防護機制，進一步連動警報器等相關產品，

•	 此設定必須在上鎖後 10 秒內按壓。

•	 此功能一但啟動後，將只能透過鑰匙進行開關鎖，同
時亦無法透過應用程式來進行開關鎖 ( 但仍可透過華
碩智慧家庭應用程式查詢開關鎖的狀態 )。

•	 一但經由鑰匙開鎖，此功能即失效。
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開啟 / 關閉按鍵聲

輸入母密碼（預設： 
0000）再按下 <OK>

按下 <9> 再按
下 <OK>

還原至出廠預設值

1.	 找到內側鎖體上的重置按鈕 。

2.	 按住 重置按鈕 約 5 秒至嗶嗶兩聲。

3.	 燈號熄滅即完成重置。

弱電顯示
•	 警示時間：當電池可使用次數小於 200 次（每天開關

門 20 次的情況下 , 使用壽命小於 10 天）

面板電子功能 APP 顯示

弱電 可正常使用 可以遠端開關，並顯示弱電（除了圖示，還
會另外推送警告到手機 )

極弱電 不可使用 不可做任何動作，並顯示反灰離線

•	 警示方法：

1.	 當開關鎖動作完成後，會連續嗶三長聲，同時內側紅
色 LED 閃爍，閃爍到面板睡著為止，但若電力已不足
啟動面板，則面板不會亮，而直接警示。

2.	 弱電發生時會在 APP 顯上顯示警示圖示 。

•	 所有的設定不會因為電池完全沒電而改變或消失。

•	 電池完全沒電時，使用者仍可使用鑰匙來開啟或關閉
門鎖。
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連接至華碩智慧管家

1.	 取下內側鎖體的電池蓋。

2.	 開啟 ASUS Smart Home 專屬應用程式。

3.	 於應用程式中找到新增裝置的圖示（如下圖所示），
然後輕觸 新增裝置。

4.	 找到華碩智慧電子門鎖內側鎖體上的 LED 指示燈  
並按一下至藍燈閃爍。
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5.	 於應用程式中顯示為加入後，請按下 完成，並依應
用程式指示操作（詳細步驟請參考 ASUS Smart Home 
華碩智慧管家說明書）。

說明：確認裝置在距離 華碩智慧管家 45 公尺的範圍內，同時其
中沒有像是厚牆的障礙物或是其他可能會造成干擾的電子裝置。
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疑難排解
1.	 安裝完成後，第一次裝入電池，按確認鍵無法進行上

鎖動作（發出嗶 - 短聲）。

	 造成原因：開關門辨識設定尚未完成。

	 排除方式：安裝完成後第一個動作，請記得先執行開
關門方向辨識設定。

2.	 安裝完成後，第一次裝入電池，按任何按鍵均無反應
（無聲音、背光不亮）。

	 造成原因：電池問題或排線沒接好。

	 排除方式：更換新電池或電池極性是否裝反，請重新
安裝。請檢查內側排線是否接妥或插反。

3.	 第一次執行開、關方向辨識設定失敗（紅色燈閃爍三
下，嗶、嗶、嗶三短聲）。

	 造成原因：記憶體中的開關門方向錯誤或是開關門方
向改變（如安裝至新的門）。

	 排除方式：請按壓內側 R 鍵，恢復原廠設定後，重新
執行設定。

4.	 第一次執行開、關門方向辨識設定成功，但無法讓鎖
閂上鎖（感覺馬達無力，且鎖閂頭卡住，內側轉鈕也
轉不動）。

	 造成原因：電池電力太弱。

	 排除方式：請更換新電池。
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5.	 可以從室內或用鎖匙上鎖，但輸入密碼再按確認鍵時
卻無法開鎖。 

	 造成原因：門扇已經偏斜、或者鎖閂與檔板的中心線
沒有對準。 

	 排除方式：請先使用鑰匙開啟 , 然後調整門扇或檔板
位置，直到鎖舌能順暢地通過檔板的開口。

6.	 上鎖的時候，按壓確認鍵上鎖，有聽到鎖閂頭跑出來
且馬達持續轉動一段時間，但是卻發出嗶一長聲，但
當門開著的時候，上鎖卻不會發出嗶一長聲。 

	 造成原因：因檔板孔深度不足或鎖閂頭沒有對準檔板
開口。 

	 排除方式：請將檔板的鎖閂圓孔挖深一些（深度至少 
2.5cm），或調整檔板至適當位置。
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Federal Communications Commission Interference 
Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

CAUTION! Any changes or modifications not expressly approved by the 
grantee of this device could void the user’s authority to operate the 
equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

RF exposure warning
This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and 
the antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at 
least 20 cm from all persons and must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter. End-users and installers must be provide with antenna installation 
instructions and transmitter operating conditions for satisfying RF exposure compliance.
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Informations concernant l’exposition aux 
fréquences radio (RF)
La puissance de sortie émise par l’appareil de sans fil est inférieure à la limite d’exposition aux 
fréquences radio d’Industry Canada (IC). Utilisez l’appareil de sans fil de façon à minimiser les 
contacts humains lors du fonctionnement normal.

Ce périphérique a également été évalué et démontré conforme aux limites d’exposition aux RF 
d’IC dans des conditions d’exposition à des appareils mobiles (antennes sont supérieures à 20 
cm à partir du corps d’une personne).

Radio Frequency (RF) Exposure Information
The radiated output power of the Wireless Device is below the Industry Canada (IC) radio 
frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in such a manner such that the 
potential for human contact during normal operation is minimized. 

This device has also been evaluated and shown compliant with the IC RF Exposure limits under 
mobile exposure conditions. (antennas are greater than 20cm from a person’s body).

Canada, avis d’Industry Canada (IC)
Cet appareil est conforme avec Industrie Canada exemptes de licence RSS standard(s). 

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas 
causer d’interférence et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, notamment les 
interférences qui peuvent affecter son fonctionnement.

Canada, Industry Canada (IC) Notices
This device complies with Canada licence-exempt RSS standard(s). 

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, 
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
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Regional notice for California
WARNING! This product may contain chemicals known to the State of California to cause 
cancer, birth defects or other reproductive harm. Wash hands after handling.

低功率電波輻射性電機管理辦法 
第十二條：

經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均
不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。

第十四條：

低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干
擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前項合法通
信，指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通
信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

* 在 5.25~5.35 秭赫頻帶內操作之無線資訊傳輸設備，限於室內使用。

華碩產品回收服務
華碩產品回收服務源自於我們會以最高標準保護環境的承諾。我們深信
我們有責任為華碩產品愛用者提供產品、電池或是其他零組件，包括包
裝彩盒等回收方案。關於回收服務細節請造訪網站：http://csr.asus.com/
chinese/index.aspx。
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English  AsusTek Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of CE Directives. Please see the CE Declaration of Conformity for more details.

Français  AsusTek Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critères essentiels et autres clauses 
pertinentes des directives européennes. Veuillez consulter la déclaration de conformité CE pour plus d’informations.

Deutsch  AsusTek Inc. erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der CE-Richtlinien übereinstimmt. Weitere Einzelheiten entnehmen Sie bitte der CE-Konformitätserklärung.

Italiano  AsusTek Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti alle direttive CE. Per maggiori informazioni fate riferimento alla dichiarazione di conformità CE.

Компания  ASUS заявляет, что это устройство соответствует основным требованиям и другим соответствующим 
условиям европейских директив. Подробную информацию, пожалуйста, смотрите в декларации соответствия.

Български  С настоящото AsusTek Inc. декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания 
и другите приложими постановления на директивите CE. Вижте CE декларацията за съвместимост за повече 
информация.

Hrvatski  AsusTek Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajućim odredbama 
CE direktiva. Više pojedinosti potražite u CE izjavi o sukladnosti.

Čeština  Společnost AsusTek Inc. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další příslušná ustanovení 
směrnic CE. Další podrobnosti viz Prohlášení o shodě CE.

Dansk  AsusTek Inc. Erklærer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene and andre relevante 
bestemmelser i CE-direktiverne. Du kan læse mere i CE-overensstemmelseserklæring.

Nederlands  AsusTek Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat compatibel is met de essentiële vereisten en andere relevante 
bepalingen van CE-richtlijnen. Raadpleeg de CE-verklaring van conformiteit voor meer details.

Eesti  Käesolevaga kinnitab AsusTek Inc., et see seade vastab CE direktiivide oluliste nõuetele ja teistele asjakohastele 
sätetele. Vt üksikasju CE vastavusdeklaratsioonist.

Suomi  AsusTek Inc. vakuuttaa täten, että tämä laite on CE-direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaan 
kuuluvien lisäysten mukainen. Katso lisätietoja CE-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta.

Ελληνικά  Με το παρόν, η AsusTek Inc. Δηλώνει ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις θεμελιώδεις απαιτήσεις και 
άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγιών της ΕΕ. Για περισσότερες λεπτομέρειες ανατρέξτε στην Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ.

Magyar  Az AsusTek Inc. ezennel kijelenti, hogy a készülék megfelel a CE-irányelvek alapvető követelményeinek és ide 
vonatkozó egyéb rendelkezéseinek. További részletekért tekintse meg a CE-megfelelőségi nyilatkozatot.

Latviski  Līdz ar šo AsusTek Inc. paziņo, ka šī ierīce atbilst būtiskajām prasībām un citiem saistošajiem nosacījumiem, kas 
norādīti CE direktīvā. Lai uzzinātu vairāk, skatiet CE Atbilstības deklarāciju.

Lietuvių  Šiuo dokumentu bendrovė „AsusTek Inc.“ pareiškia, kad šis įrenginys atitinka pagrindinius CE direktyvų 
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Daugiau informacijos rasite CE atitikties deklaracijoje.

Norsk  AsusTek Inc. erklærer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i 
CE-direktiver. Du finner mer informasjon i CE-samsvarserklæringen.

Polski  Niniejszym AsusTek Inc. deklaruje, że to urządzenie jest zgodne z istotnymi wymaganiami oraz innymi powiązanymi 
zaleceniami Dyrektyw CE. W celu uzyskania szczegółów, sprawdź Deklarację zgodności CE.

Português  A AsusTek Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes das Diretivas da CE. Para mais detalhes, consulte a Declaração de Conformidade CE.

Română  Prin prezenta, AsusTek Inc. declară faptul că acest dispozitiv respectă cerinţele esenţiale şi alte prevederi 
relevante ale directivelor CE. Pentru mai multe detalii, consultaţi declaraţia de conformitate CE.
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Srpski  AsusTek Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj u saglasnosti sa ključnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama 
CE Direktiva. Molimo vas, pogledajte CE Deklaraciju o usklađenosti za više detalja.

Slovensky  Spoločnosť AsusTek Inc. týmto prehlasuje, že toto  zariadenie vyhovuje príslušným požiadavkám a ďalším 
súvisiacim ustanoveniam smerníc ES. Viac podrobností si pozrite v prehlásení o zhode ES.

Slovenščina  AsusTek Inc. tukaj izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi določili 
direktiv CE. Za več informacij glejte Izjavo CE o skladnosti.

Español  Por la presente, AsusTek Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos básicos y otras disposiciones 
relevantes de las directivas de la CE. Consulte la Declaración de conformidad de la CE para obtener más detalles.

Svenska  AsusTek Inc. förklarar härmed att denna enhet är i överensstämmelse med de grundläggande kraven och andra 
relevanta bestämmelser i CE-direktiven. Se CE-försäkran om överensstämmelse för mer information.

Українська  AsusTek Inc. заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам відповідних Директив ЄС. Будь 
ласка, див. більше подробиць у Декларації відповідності нормам ЄС.

Türkçe  AsusTek Inc., bu aygıtın temel gereksinimlerle ve CE Yönergelerinin diğer ilgili koşullarıyla uyumlu olduğunu beyan 
eder. Daha fazla ayrıntı için lütfen CE Uygunluk Beyanına bakın.

Bosanski  AsusTek Inc. ovim potvrđuje da je ovaj uređaj usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim propisima 
Direktiva EK. Za više informacija molimo pogledajte Deklaraciju o usklađenosti EK.

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 4F, No. 150, LI-TE RD., PEITOU, 
TAIPEI 112, TAIWAN

Authorized 
Representative 	
in Europe

ASUS COMPUTER GmbH

Address, City HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN

Country GERMANY
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